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แบบฟอร์มลงทะเบียนส าหรับการประชุมผู้ถือหุ้นผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 

วันท่ี..................เดือน.................................พ.ศ....................... 

 
ข้าพเจ้า   

เบอร์โทรศัพท์ที่ติดต่อได้  

เป็น ผู้ถือหุ้นของ บริษัท อินเตอร์เนช่ันแนล รีเสริช คอร์ปอเรชั่น จ ากัด (มหาชน) 

 ผู้รับมอบฉันทะ 

โดยถือหุ้นจ านวนทั้งสิ้นรวม หุ้น  
 
ข้าพเจ้าขอยืนยันว่าจะเข้าร่วมประชุมและลงมติในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2566 จะจัดขึ้นด้วยรูปแบบการประชุมผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ (e-Meeting) ในวันศุกร์ที่  21 เมษายน 2566 เวลา 14.00 น. โดยขอให้บริษัทส่งช่ือผู้ใช้ (Username) รหัสผู้ใช้  
(Password) พร้อมเว็บลิงค์ (Web Link) เพื่อเข้าร่วมประชุมมาที่อีเมล (e-mail)  

  
 
 
 ลงช่ือ.................................................................................ผู้เข้าร่วมประชุม  

         (..................................................................................) 
 
 
หมายเหตุ:  
กรุณาส่ง “แบบฟอร์มลงทะเบียนส าหรับการประชุมผู้ถือหุ้นผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์” ที่กรอกข้อมูลครบถ้วน พร้อมแนบเอกสารยืนยัน
ตัวตนตามที่ก าหนดใน “วิธีปฏิบัติในการเข้าร่วมประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (e-Meeting) และการมอบฉันทะ” (สิ่งท่ีส่งมาด้วย 6) และ
หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. (สิ่งที่ส่งมาด้วย 5) หรือหนังสือมอบฉันทะแบบอ่ืน (ถ้ามี) มาให้บริษัท ภายในวันที่ 21 เมษายน 2566 ก่อน
เวลา 12.00 น. ผ่านช่องทางต่อไปนี้ 

• ช่องทาง Email: khemmanattT@ircp.co.th หรือ                                                                                                      

• ช่องทางไปรษณีย์:   

ส านักเลขานุการบริษัท  
บริษัท อินเตอร์เนชั่นแนล รีเสริช คอร์ปอเรชั่น จ ากัด (มหาชน)     
เลขท่ี 199 อาคารคอลัมน์ ทาวเวอร์ ช้ัน 7 ถนนรัชดาภิเษก แขวงคลองเตย เขตคลองเตย  
กรุงเทพมหานคร 10110 
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ในการเข้าร่วมการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2566 ของบริษัท อินเตอร์เนช่ันแนล รีเสริช คอร์ปอเรชั่น จ ากัด (มหาชน) ขอให้ผู้เข้าร่วม
ประชุมอ่านข้อก าหนดเพื่อท าความเข้าใจและปฏิบัติตามข้อก าหนดฉบับนี้ ดังนี้ 
To attend the 2023 Annual General Meeting of Shareholders of International Research Corporation Public Company 
Limited, please thoroughly study and fully observe the terms and conditions stated below. 
1. การลงทะเบียนเข้าร่วมการประชุมโดยกรอกแบบฟอร์มการลงทะเบียนส าหรับเข้าร่วมประชุมผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
 Attendance registration by filling in the registration form for attending meeting via electronic media. 

 1.1 ผู้ถือหุ้น/ ผู้รับมอบฉันทะที่ประสงค์จะเข้าร่วมประชุมต้องกรอกแบบฟอร์มการลงทะเบียนส าหรับเข้าร่วมประชุมผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ โดยกรอกข้อมูลส่วนบุคคลตามที่ก าหนด และแนบเอกสารที่เกี่ยวข้องเพื่อยืนยันตัวตนของผู้ถือหุ้น/ ผู้รับมอบฉันทะให้
ครบถ้วนถูกต้องตามที่ก าหนดไว้ในหนังสือเชิญประชุมผู้ถือหุ้นของบริษัท 

  Shareholders/proxies intending to attend the meeting are required to fill in the registration form attending the 
meeting via electronic media by filling out all required personal data and attaching relevant documents to 
verify the identity of the shareholders/proxies completely and accurately as specified in the notice of the 
general meeting of shareholders of the Company. 

  ในการนี้ บริษัทสงวนสิทธิในการเปิดลงทะเบียนยื่นแบบค าร้องเพื่อเข้าร่วมการประชุมผ่านระบบ Inventech Connect ส าหรับผู้
ถือหุ้นของบริษัทที่ปรากฏช่ือ ณ วันก าหนดรายช่ือผู้ถือหุ้นที่มีสิทธิการเข้าประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ าปี 2566 (Record Date) 
ตามที่บริษัทก าหนด 

  The Company reserves the right to accept requests for meeting attendance via Inventech Connect from 
shareholders who are, as of the record date announced by the Company, eligible to attend the 2023 Annual 
General Meeting of Shareholders. 

2. การเข้าร่วมประชุม และการลงมติผ่านระบบ Inventech Connect 
 Meeting attendance and voting via Inventech Connect 

 2.1 ภายหลังจากที่ได้ด าเนินการลงทะเบียนเข้าร่วมประชุม ระบบจะส่งช่ือผู้ใช้งาน (Username) และรหัสผ่าน (Password) ไปยังอีเมลที่ผู้ถือ
หุ้น/ ผู้รับมอบฉันทะได้แจ้งความประสงค์ไว้ในข้ันตอนการกรอกแบบฟอร์มตามข้อ 1.1 ทั้งนี้ ช่ือผู้ใช้งาน (Username) และรหัสผ่าน 
(Password) ถือเป็นข้อมูลส่วนตัวของผู้ถือหุ้น/ ผู้รับมอบฉันทะ ซึ่งท่านมีหน้าที่เก็บรักษาข้อมูลดังกล่าวไว้เป็นความลับและไม่เผยแพร่ชื่อ
ผู้ใช้งาน (Username) และรหัสผ่าน (Password) ที่ได้รับจากบริษัทให้บุคคลอื่นทราบ  

  After the meeting attendance request filed by each shareholder/proxy has been approved, a username and a 
password will be sent to the e-mail address specified by the shareholder/proxy during the request registration 
form stated in 1.1 above. Kindly note that such username and password are considered personal data of 
shareholders/proxies. Therefore, shareholders/proxies shall be accountable for the confidentiality of such 
information and shall not disclose the username and password provided by the Company to any other 
parties.  

 2.2 สิทธิในการเข้าร่วมประชุมและลงมติในการประชุมถือเป็นสิทธิเฉพาะตัวของผู้ถือหุ้น/ ผู้รับมอบฉันทะ โดยชื่อผู้ใช้งาน (Username) 
หนึ่งช่ือจะสามารถใช้เพื่อเข้าสู่ระบบ (log-in) Inventech Connect เพื่อเข้าประชุมในเวลาเดียวกันได้จากอุปกรณ์เพียง 1 เครื่อง
เท่านั้น ผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะจึงต้องใช้ช่ือผู้ใช้งาน (Username) และรหัสผ่าน (Password) เพื่อเข้าร่วมการประชุมด้วยตนเอง
เท่านั้น โดยจะต้องไม่อนุญาตให้บุคคลอื่นใช้ช่ือผู้ใช้งาน (Username) และรหัสผ่าน (Password) ทั้งนี้ บริษัทไม่รับผิดชอบต่อความ
เสียหายใด ๆ ที่เกิดขึ้นหรือเนื่องมาจากการที่ผู้ถือหุ้น/ ผู้รับมอบฉันทะมิได้ปฏิบัติตามข้อก าหนดนี้ 
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  The rights to attend and vote at the meeting are personal rights of shareholders/proxies.  As each username 
can log into Inventech Connect only from one device at a time, shareholder/proxies shall keep the username 
and password only for their own and sole use without allowing other parties to use their username and 
password. The Company shall not be responsible for any damage arising from or in consequence of non-
compliance of shareholders/proxies with these terms and conditions.   

 2.3 การลงมติผ่านระบบ Inventech Connect ผู้ถือหุ้น/ ผู้รับมอบฉันทะอาจลงมติล่วงหน้าส าหรับทุกวาระ หรือจะลงมติในวาระที่
ก าลังอยู่ในระหว่างการพิจารณาก็ได้ อย่างไรก็ตาม ผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะจะต้องอยู่ในวาระการประชุมดังกล่าวจนจบวาระ และ
จะต้องลงมติในแต่ละวาระก่อนท่ีจะมีการปิดให้ลงมติในวาระนั้น ในกรณีที่ผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะออกจากการประชุม (log-out) 
ก่อนท่ีจะปิดการลงมติในวาระใด ๆ ผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะจะไม่ถูกนับเป็นองค์ประชุมในวาระดังกล่าว และคะแนนเสียงของผู้ถือ
หุ้น/ผู้รับมอบฉันทะจะไม่ถูกน ามานับคะแนนในวาระนั้น อย่างไรก็ตาม การออกจากการประชุม (log-out) ในวาระใดวาระหนึ่งไม่
ตัดสิทธิของผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะในการกลับเข้าร่วมประชุมหรือลงมติในวาระต่อไป 

  With regard to voting via Inventech Connect, shareholders/proxies may opt for advance voting on all agenda 
items or for live voting. However, shareholders/proxies must remain logged in throughout the session of such 
agenda item(s) and are required to cast their votes on each agenda item prior to its close of voting. 
Shareholders/proxies who leave the meeting (log-out) prior to the close of voting of any agenda item will not 
be counted toward the quorum for such agenda item and their votes will be annulled for such agenda item. 
Nonetheless, log-out during any agenda items does not bar the rights of shareholders/proxies to re-login or 
vote on remaining agenda items. 

 2.4 ในกรณีที่ผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะมีข้อซักถามหรือประสงค์จะแสดงความคิดเห็นในวาระใด ผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะสามารถกดปุ่ม
ไมโครโฟนที่อยู่บนหน้าจอเพื่อถามค าถามหรือแสดงความคิดเห็นได้ โดยพิมพ์ช่ือและนามสกุล  สถานะ (เป็นผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบ
ฉันทะ) ตามด้วยค าถามและ/หรือความคิดเห็น ทั้งนี้ ค าถามและ/หรือความคิดเห็นของผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะจะต้องเกี่ยวข้องกับ
วาระการประชุม หากมีข้อเสนอแนะและค าถามที่ไม่เกี่ยวข้องกับวาระการประชุม ขอให้น าเสนอในตอนท้ายของการประชุม โดยใน
การตอบค าถามและชี้แจงผู้เข้าร่วมประชุม บริษัทขอสงวนสิทธิที่จะช้ีแจงเฉพาะค าถามที่เกี่ยวข้องกับวาระการประชุมเท่านั้น  

  To make inquiries or express opinions, shareholders/proxies may press the microphone button on the screen 
and type their name, surname, status (shareholder/proxy), followed by their questions and/or opinions. The 
questions and/or opinions raised by shareholders/proxies must be related to items on the meeting agenda. 
Suggestions and questions that are irrelevant to any items on the meeting agenda may be presented during 
the open session at the end of the meeting. The Company reserves the right to provide answers and 
clarifications in response to matters that are relevant to the items on the meeting agenda only. 

 2.5 ในกรณีที่มีการเปิดให้ผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะถามค าถามและ/หรือแสดงความคิดเห็นในท่ีประชุมด้วยภาพและเสียง ผู้ถือหุ้น/ผู้รับ
มอบฉันทะยินยอมให้บริษัทบันทึก ใช้ รวมถึงเผยแพร่ภาพและเสียงของผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะเพื่อประโยชน์ในการประชุมผ่านสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์และการจัดท าข้อมูลและเอกสารที่เกี่ยวข้องได้ ท้ังนี้ เพื่อให้การประชุมด าเนินไปอย่างมีประสิทธิภาพและสามารถ
ควบคุมเวลาการประชุมให้เหมาะสม ขอให้ผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะถามและ/หรือแสดงความคิดเห็นท่านละไม่เกิน 5 นาที และ
บริษัทสงวนสิทธิในการจ ากัดจ านวนผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะ ซึ่งจะถามและ/หรือแสดงความคิดเห็นในท่ีประชุมด้วยภาพและเสียง
ตามความเหมาะสม นอกจากนี้ บริษัทขอสงวนสิทธิในการยุติการถามค าถามหรือแสดงความคิดเห็น หากการถามค าถามหรือการ
แสดงความเห็นดังกล่าวมีลักษณะหยาบคาย ข่มขู่ คุกคาม ลามก หมิ่นประมาท ละเมิดกฎหมาย หรือละเมิดสิทธิของบุคคลอื่น  
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  In the event that audiovisual communication is used as a means for shareholders/proxies to raise their questions 
and/or opinions, shareholders/proxies give consent that the Company may create, use and distribute video and 
audio records of shareholders/proxies for the benefit of the electronic meeting and preparation of relevant 
information and documents. For the effectiveness of the meeting facilitation and time management, each 
shareholder/proxy should finish their questions and/or opinions within five minutes and the Company reserves 
the right to limit the number of shareholders/proxies presenting their questions and/or opinions to the meeting 
via the audiovisual communication as deemed appropriate. In addition, the Company reserves the right to 
terminate any inquiries and/or opinions that are considered profanity, intimidation, harassment, obscenity, or 
violation of laws or rights of others.  

 2.6 ในระหว่างการประชุม หากผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะรายใดกระท าการใด ๆ อันเป็นการรบกวนการประชุม หรือก่อความเดือดร้อน
ร าคาญให้กับผู้เข้าร่วมประชุมรายอื่น บริษัทขอสงวนสิทธิในการตัดสิทธิผู้ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะนั้นในการเข้าร่วมประชุม และน าผู้
ถือหุ้น/ผู้รับมอบฉันทะรายดังกล่าวออกจากระบบทันทีโดยไม่จ าเป็นต้องบอกกล่าวล่วงหน้า 

  If there are any shareholders/proxies who cause disturbance to the meeting or nuisance to other meeting 
participants during the meeting, the Company reserves the right to revoke the meeting attendance rights of 
such shareholders/proxies and to immediately remove them from the system without prior notice. 

3. ข้อมูลส่วนบุคคล 
 Personal data 

 3.1 บริษัทจะมีการเก็บรวบรวม ใช้ และประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะเพื่อการตรวจสอบสิทธิ การยืนยัน
ตัวตน การเข้าร่วมการประชุม การออกเสียงลงคะแนน และการจัดท ารายงานการประชุม  รวมถึงเก็บรวบรวม ใช้ เผยแพร่และ
บันทึกภาพและ/หรือเสียงของผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะเพื่อประโยชน์ในการประชุมดังกล่าวด้วย โดยผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะ
สามารถอ่านเพิ่มเติมเพื่อเข้าใจถึงวิธีการที่บรษิัทเก็บรวบรวม ใช้ และเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลและสิทธิของเจ้าของข้อมูลส่วนบุคคล
ตามกฎหมายคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลที่บริษัทประกาศผ่านทางเว็บไซต์ของบริษัทท่ี www.ircp.co.th ทั้งนี้ ในกรณีที่ผู้ถือหุ้นและ
ผู้รับมอบฉันทะได้มีการให้ข้อมูลส่วนบุคคลของบุคคลอื่น ผู้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะมีหน้าที่แจ้งให้บุคคลดังกล่าวทราบถึง
รายละเอียดการเก็บรวบรวม การใช้ และการเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลและสิทธิตามประกาศนโยบายความเป็นส่วนตัวดังกล่าวด้วย  

  The Company will collect, use and process personal data of shareholders and proxies in support of rights and 
identity verification, meeting attendance, voting, and meeting minutes preparation. The Company will also 
collect, use, distribute and create video and audio records of shareholders and proxies for the benefit of the 
meeting. Shareholders and proxies may further study the Privacy Policy Notice on the Company’s website 
www.ircp.co.th to understand how the Company collects, uses and discloses personal data and the data 
owner’s legitimate rights under the Personal Data Protection Law. Shareholders and proxies who have 
provided personal data of third parties shall be accountable for notifying such third parties the details about 
the collection, use and disclosure of personal data and rights according to the Privacy Policy Notice. 

 3.2 บริษัทจะเก็บรักษาข้อมูลส่วนบุคคลตามระยะเวลาที่กฎหมายก าหนดทั้งนี้ไม่เกิน 10 ปี และบริษัทจะลบ/ท าลายข้อมูลส่วนบุคคล
เมื่อพ้นระยะเวลาดังกล่าว 

  Personal data will be retained by the Company according to the data retention period prescribed by laws but 
no longer than 10 years. Such personal data will be erased/destroyed upon the end of the data retention 
period. 


